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AHHOTaIUA: 8 pabome npou3eoouUMcs ceMaHmu4eckull aHa/1u3 UMaJbsHCKUX, UCNAHCKUX U PYCCKUX ¢pa-
3€0/102U3M08, BHYMPEHHSIS1 POpMA KOMOPbIX OCHOBAHA HA dcecme. H3yuaemcsl c8si3b medxcdy ceMaHmuKol
dpaszeosozusma u coomeemcemeyrujezo yxecma. Ha hpumepe mosikosaHuii pycckoz2o ¢ppazeosozusma mMax-
HYymb pyKoll npouiaiocmpupos8aHvl pasHoobpasHble Munsl coomeemcmautl 8 UCNAHCKOM U UMA/AbsIHCKOM

SA3bIKAX.

KiioueBble c/10Ba: conocmasumeabHblll aHaAu3, hpaszeo02u3M, Hecm, BHympeHHssi popma, CEeMaHmMuKa,

Jcecmosas uduoma.

Abstract: the paper is devoted to semantic analysis of Italian, Spanish and Russian phraseological units,
depicting gestures in their inner form. The relationship between the meaning of a gesture and that of the
corresponding phraseological unit is examined. Using the example of the interpretation of the Russian idiom
(«makhnut’ rukoy»- wave the hand), various types of translation in Spanish and Italian are illustrated.
Keywords: contrastive analysis, phraseological unit, gesture, inner form, semantics, gesture idioms.

B maHHO# pa6oTe MbI 3aTparuBaeM npobJjemMy oT-
pa)keHUs HeBepOaIbHbIX KOMIOHEHTOB KOMMYHHUKAIIUH
B cEMaHTHKe ¢ppa3eosoru3MoB. Mbl CTaBUM IieJIbIO CO-
MOCTAaBUTb CEMAaHTHUKY PYCCKUX PPa3e0I0OTU3MOB C He-
BepOaJIbHOW BHYTpeHHeH POPMOH C UX UCITAHCKUMH
Y UTQ/IbSHCKUMH COOTBETCTBUSIMM.

[Ipu comocTaB/IeHUH L[eJ1eCO06Pa3HO «KUATH» OT POJI-
HOTO sI3bIKa. «POIHOM SI3BIK B Ka4eCTBe UCXOAHOTO Y100-
Hee B CBAI3U C T€M, YTO UCC/Ie0BaTe IO Jlerye BbIAeIATh
B CBOEM POJIHOM SI3bIKE CTUJIMCTUYECKUE CEMBI, JIETYe
ONpeieNIATh CTeNeHb aKTyaJIbHOCTH UCII0/b3yeMOU eiu-
HUIbI, €€ OTHOCUTEBHYIO YIIOTPEOUTENBHOCTD B SI3BIKE,
Jier4ye Bbl/IeJIUTh 9MOIIMOHA/IbHbIE U OIlEHOYHbIE KOH-
HOTaTHBHBIE CEMBI, a TAKXKe JIerdie 0OHAPYKUTh NEPH-
¢depuiiHble CeMbI IEHOTATUBHOTO 3HAYEHHUS B CUJTY CO6-
CTBEHHOU fI3bIKOBOUM MHTyuLuu» [1, 53-54].

B kayecTBe MaTepuasa /Jis1 KOHTPAaCTUBHOIO aHa-
Jiu3a Mbl U36pau PyccKyto Gppa3eosoruiecKyo eju-
HHUIYy «MaxXHyTb pyKoW». PaccMoTpeHure ¢ppaseosoruu
B KOHTPACTUBHOM acCIlleKTe SIBJISIeTCS OJHUM M3 HOBBIX
HaIpaBJ/IeHUH B IMHTBUCTHKE, BBI3bIBAIOIINM BCE 60JIb-
KUK UHTEepec uccaenonaresei [1, 58]. B craTee uc-
M0J/1b3YI0TCSA KOHTPACTUBHbIE METO/IbI, IPE/JI0KEHHBIE
B MoHorpaduu M. A. CtrepuuHoii u U. A. CtrepauHa «Co-
MOCTaBJIeHHE KaK JIMHTBUCTHUYECKAsl METOOJIOTHSI».

®pazeos10ru3Mel ABJASOTCH KyJbTYPHO-CIELUPH-
YeCKUMH eJMHUILIAMH, KOTOPbIe TPY/HbI /51 YCBOEHHUS
JlaXke HOCUTEJISIMU sI3bIKa, HE TOBOPSI y2Ke 06 NHODOHAX.
[ToaTOMy MX HeBepHOE UCII0JIb30BaHUE HEPEJKO CTa-
HOBUTCS IPUYNHON KOMMYHUKATUBHBIX Heyia4y. MHo-
T'He XKeCTbl, UCTI0Ib3YEMbIE HOCUTE/ISIMU OJHOTO SI3bIKa,
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MOXKHO «IIePEeBECTH» Ha COOTBETCTBYIOIINH BEPHATbHBIH
A3bIK, U Ha [IPYTOH, KAHOCTPAHHBIN» KECTOBBIN A3bIK.
I E. KpeiiaivH yTBep>K/jaeT, 4TO Npo6JieMbl IEPEBO/A,
CBsI3aHHBIE C KECTOBBIMH I3bIKAMH, IPUMEPHO TE XK€, YTO
Y Ip0o6JIeMbI, KacaloIHecs TepeBO/A C OJHOTO eCTECTBEH-
HOTO sI3bIKa Ha Apyro# [2, 49]. CoracHo T. E. AKUIITMHOH,
€CJIM YeJIOBEK He BJI3/leeT NHOCTPAHHBIM S3bIKOM, OH
0CO6EHHO BHUMATEJIBHO CIEAUT 33 HES3bIKOBBIMH 3Ha-
KaMH, IbITasiCh X «IIPOYeCcTb». M3-3a TOrOo, YTO YeI0BEK
He 3HaeT HAlMOHA/bHOH CrielfuPpUKH 3TOTO A3bIKa, OH
MOXET «YUTATh» UX HEBEPHO [3, 143].

«B pycckoM s3biKke ecTh ppas3eosiorniyecKue eu-
HUIIbI, BOCXO/SAIME K CBOGOHBIM CJIOBOCOYETAHHUSM,
Ha3bIBAIOUIMM KOHKpPEeTHbIe pU3NIECKHE JBHUKEHUS
yeJsIOBeKa: c/ies1aTh G0JIbLINeE IJ1a3a, PACKPhITh IJ1a3a
(«yAMBUTBCA»), yKa3aTh Ha ABEPH («BBITHATHY), OMY-
CTUTb PYKU («OTYAATHCSI») U T.1. CBO6OHOE codeTa-
HUE TOTO K€ CJIOBECHOI'0 COCTaBa Ha3bIBaET JIeMCTBU-
TeJIbHbIH KECT, HEIPOXU3BOJIbHbIN UJIX IPOU3BOJUMBbIU
¢ pasHbIMHU Lessamu (Koraa o MaxHyJ1 pyKo#, Bce BCTa-
JIM; OH MaxHYyJ PYKOH, 1 oroHb norac). ®paseosioruye-
CKOe 3HAaYeHHE y COUeTaHUsI BO3HUKAET B TOM CJIy4ae,
Korza ¢pusnyeckoe JeMCTBUE SIBJSETCS XapaKTEPHBIM
BHEILIHMUM IPOSIBJIEHUEM OIIpe/IeJIEHHOT0 BHYTPEHHE-
r'0 COCTOSTHUSI YesIoBeKa (MaXHYTh PYKOM — «BbIPa3UTh
YyBCTBO 6€3Ha/1eXKHOCTH»). O4eHb 4acTo CBO6OIHOE
3HauyeHHe coyeTaHUs (0603HAYEHHE TeHCTBUTENBHOTO
»KecTa) ¥ GpaseosoruiecKoe 3Ha4eHHe COCYIECTBYIOT
(roBOpUTCA 0 KecTe, BIpaXKarolleM BHYTPEHHEE CO-
crossHue» [4, 94].

KecT «<MaxHYTb pyKON» niepe/iaeT 3MOLIMOHAIbHOE
HpOosiBJIEHHE PycCKOro GaTaJUCTUYHOr0 Havyasla: MaxHyl
PYKOM, 1 HACTyNaeT MPUHATHE U CMUPEHHUE.
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[IpoaHasn3upoOBaB pycckue ppaseosiorndyecKre
CJI0BapH, Mbl BbIZIEJIUJIN CJIEAYIOlINe 3HAYEHH s JaHHO-
ro ¢ppaseosiorusma: «IoAaTh 3HaAK PYKOU», «1€PECTATh
3aHUMAaThCsl, HHTEPECOBATLCS KEM-4eM-H., yOeJUBIIUCh
B 6€CI0JIe3HOCTU CBOUX YCUJIUU» U «IIepecTaTb 06pa-
aTh BHUMaHUe Ha KOro, 4YTOo-JI., IpeKpauaTh 3aHu-
MaTbCsl KEM-, yeM-J1.» [5,6,7,8]. Takke «MaxaTb pyKou»
MOJKET 03HaYaTh «IIPUBETCTBUE» KaK KECT.

B kauecTBe aMIMpPHUUECKOTO MaTeprasa B JaHHOU
paboTe UCIO/IB3YIOTCS BBIPAXKEHUS «MaxaTb/MaxHYTh
pyKo#i», 3adUKCHPOBAHHBIE B C/I0BApPsX, a TAKXKE B PO-
MaHe @. M. JloctoeBckoro «[IpecTynsieHre U HaKasa-
Hue» [10] u ero nepeBojax Ha UTanbsIHCKUM [11] 1 nc-
NaHCKUH [12] A3BIKH.

B Ta6usinie 1 paccMOTpPeHO BbIpaXKeHUE MAXHYMb
PYKOll KaK CBOOO/THO€E COUeTaHHe:

Ta6aunma 1.

PyCCKLle, UCNAHCKUe U UmaJibsAHCKUe npumepbl 8 conocmas/aeHuu

Pycckuii a3bik UTanbAHCKUIA A3bIK

McnaHcKmi A3bIK

M BCE, YTO MHEe HYXXHO caenaTb...
MAXHYTb PYKOM... U OHa BaC NPUCTPESIUT.

E tutto cio che devo fare... € alzare la
mia mano... e lei ti sparera

Todo lo que tengo que hacer... es mover
mi mano... y ella te disparara.

Mbl NPOBENN HECKOIbKO
9KCNEePUMEHTOB, Mbl ONyTanun 6eaHbIX
NaLneHTOB CETbIO INEKTPOLOB

1 3aCTaBWU/IM BbIMOMHATb HALLM 3a4aHuA,
COTHYTb NasneL, MaXxHYTb PYKOW,
NOTAHYTbCA 33 YeM-HMOY b, U 3anucanu
BCHO MHDOPMaLUIO.

registrati tutti i dati.

Abbiamo eseguito degli esperimenti
in cui abbiamo sommerso di
elettrodi i nostri poveri pazienti e poi
abbiamo assegnato loro tanti compiti
diversi — dalla contorsione di un dito
all’estensione di tutto il braccio per
raggiungere un oggetto — e abbiamo

Hicimos algunos experimentos en los
que saturamos a los pobres pacientes
con millones de electrodos para que
hicieran mas de veinte tareas diferentes;
desde encorvar un dedo hasta mover
todo el brazo para alcanzar algo; y
registramos la informacion

BolpakeHHe MaxHyms pykoli He HECET 3/1eCb HUKa-
KOTO JIOTIOJTHUTEJIbHOTO CMBICJIA, OJHAKO HampasJie-
Hue JBMKeHus (alzare (mogHATH), muovere (JBUTaTh),
mover) B IepeBo/iax OTJIMYAETCsI, U PYCCKOMY CJI0BY pyKa
B €r0 OCHOBHOM 3HaY€HHUH COOTBETCTBYIOT IO /1BA UTA-
JIbSIHCKHUX (mano, braccio) u ucnanckux (mano, brazo).

PaccMoTpuM 3TO BhIpaXkKeHHe B 3HAYEHUH NPOWAHUS.

[Ipu paccTaBaHUM PYCCKUE, UCITAHIIBI U UTA/bSHILbI
MallyT PyKOH KaK 3HaK MPOLIaHHs, HO [IeJIal0T 3TO pas-
HBbIM 06pa3oM. Pycckue: 1aZioHb o6palijeHa oT cebsi 1 pac-
KauyMBaIOT ee BIepe/| U Ha3a/,. UTanbsaHIbl U UCITaHIbI
MIPY NPOLAHUHU MAUlyT PYKOH TaKUM ke 06pa3oM, Kak
Y PYCCKHE, TOJIBKO JIa/IOHb Y HUX HallpaBJieHa Ha ce6sl.
CTouT 06paTUTh BHUMaHHe, UTO B Poccuy TaHHBIHN KeCT
03HayaeT «UJH CloJa». MOXKHO NpeJCTaBUTh, YTO MPH
KOMMYHHKALUH PYCCKUX U UTATbSIHIEB IPOU30UAYT
HeZl0pa3yMeHHus, T.K. DYCCKUE, KOT/|a 30BYT MOJOUTH,
MOBOPAYMBAIOT PYKY JIaJ[OHBIO K cee, a TPU MPOIaHUH
PYKY pasBopadyuBarwT oT ce6s [13, 105].

[Ipy nepeBozie HA UTAIBAHCKUN U UCTIAHCKUU A3BI-
KU He YTOYHSIETCSsl, KAKOW UMEHHO KECT UCII0JIb3YeTCs:

«BApyr oH ocTaHOBMJICA U YBU/EJ, YTO HA JPYTOU
CTOpPOHE YJ/INIIB], HA TPOTYape, CTOUT YeJI0OBEK U MalleT
€My pYKOii». (3HaueHUe — «JIaThb 3HaK») [10, 246] «A
un tratto si fermo e vide dall’altro lato della strada, sul
marciapiede, un uomo che gli faceva dei cenni con la
mano» («esaTb 3HaKU pykoi») [11, 190].

De pronto se detuvo y miré a un hombre que desde
la otra acera le llamaba con la mano [12, 189].

[Ipu ananuse nepeBosoB pomaHa ®. M. JlocToes-
CKOT'0 MBI BbIJI€JIUJIN 60JIbIIOE KOJUYECTBO MPUMEPOB
C BbIpQXKEHHMEM «MaxXHYTh PYKOH» B 3HAaUeHUH BbIpaXKe-
HUs Ollpe/ieJIeHHbIX YYBCTB (IpeHebpexeHus, pa3jpa-
YKEHUs, HeTepreHus, cTeia). [[pu nepeBo/e Ha UcIaH-
CKUH U UTAJIbSTHCKUU SI3bIKU UCIIOJIb3YOTCS CAEAYIOINE
TpaHchoOpMaLUU:

— 3amelneHue il gesto (>kecT) + npusaraTesabHOe
(stizzito, infastidito, irritato, seccato, rassegnato); il gesto
+ Di +(esasperazione, insofferenza); rsiaros (agitare,
scuotere) + la mano (pykoit).

Hcn: hacer un gesto para rechazar; repetir el gesto
de rechazar a alguien;

sacudir la mano con ademan desdefioso; (npene-
OopexeHue)

con un ademan violento; (pa3apaxxenue)

hacer un ademan de impaciencia, incluso de cdlera;
(HeTepneHue)

avergonzar de su brusco ademan (ctbiz)

— OTCyTCTBHE 3KBUBaJieHTa « — [locsie,— ca6o
NPOroBOPHJI OH,— CTyNal! — 1 MaxHyJ1 pyKoi» [10,
65]. «Dopo,» mormoro a stento, chiudendo di nuovo gli
occhi e voltandosi verso la parete [11, 37]. JaHHbI¥ npH-
eM 4allle BCTpedyaeTcs B UCIaHCKOM, HanpuMep: He no-
HUMaeTe Bbl MeHd! — pasapaXXruTeJIbHO KPUKHYJIA Ka-
TepruHa MBaHOBHA, MaxHyB pyKoii [10, 167]. -iNo me
comprende usted! -exclamd Catalina Ivanovna con una
mezcla de irritacion y desaliento [12, 126].

He Bo Bcex npuMepax HOMHUHALMA KeCTa CONPOBO-
XKAaeTcd BbIIIOJIHEHWEM CaMOTIo KecCTa. AaHHOG BbIpaXKe-
HUE CO 3HaYeHHeM 6e3pa3Inyus MOXKET YIOTPeBIAThCS
B TEKCTE U HE COIIPOBOXAAACh COOTBETCTBYOIIHNM Xe-
ctoM. Torga Ucnoab3yrOTCA CaeAyIolIMe BbIpaXKeHU:
lasciar perdere, non volere piu sapere di, dire addio
(MT); ¥ MCTaHCKYE BbIpAXKEHHUsI «OTMAXHYThCsI OT Yero-
sn6o»: hacer un gesto para rechazar; repetir el gesto
de rechazar a alguien.

B HacTosee BpeMsi ¢pa3eosiorusi CTAHOBUTCS
AKTYaJIbHBIM IIpeMETOM HCC/IeJOBAHHWA B CBA3U C I10-
BbINIEHHWEM MHTepecCa JIMHTBHUCTOB K SI3BIKOBOM Kap-
THHEe MHUpa — $Pa3eosioTHsl COCTABJISIET SIPKYIO U Ha-
[IMOHAJIbHO-CBOE0GPA3HYI0 YaCTh 3bIKOBOW KApTHHBI
Mupa jar6oro Hapoga [1, 57]. «O6bIYHO A3bIKOBAs Kap-
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THHA MUPA, pUucyeMasi TEM UJIM UHBIM I3bIKOM, CBSI3bI-
BAETCS C ero JIEKCUKOH, UTO COBEPUIEHHO €CTECTBEHHO:
MMEHHO CJI0BA JIeJIAT OKPYKAIOLIYI0 1eHCTBUTEIBHOCTD
Ha y4acTKH. B pa3HbIX 13bIKaX 3TO JleJIeHUEe IPOUCXO0-
JIUT T10-Pa3HOMY, YTO 06YCI0BJIEHO CUCTEMHOCTBIO A3bI-
Ka, B YaCTHOCTHU CUCTEMHOW OpraHu3anuein JeKCUKH,
He ZI0NyCKaIel HaloKeHre OJJHOW CUCTEMBI Ha JIpy-
ryto. [loaToMy ceMaHTHU4YecKOe U QYHKLMOHATbHOE
TO/IECTBO /IBYX CJI0B B Pa3HbIX A3bIKaX B NPUHLUIIE
HEBO3MOXKHO (32 UCKJIIOYEHHUEM, TI0XKAJIYH, HEKOTOPBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKHUX 06pa30BaHUI), @ UMEIOTCS JIMLIb
Pa3/IMYHOTO POJia COOTBETCTBHUSI; 3TO 06YCJIOBIEHO TEM,
YTO MeX/y e[MHUI[AMU OJJHOW CUCTEMBI yCTaHABJIMBA-
I0TCS OTHOLIEHUS, OTJINYHbIE OT OTHOLIEHUH B ZIpyTOH
cucteme» [14, 10].

CoOTBETCTBUSA B PYCCKOM, UTAIbSIHCKOM U UCIIaH-
CKOM I3bIKaX COBIA/IAl0T 110 CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYPE,
TO €CTb UMEIOT O/IHO U TO XK€ 3HAaUYEeHHe, HO CHHTaKCHYe-
CKasi CTPYKTypa $ppa3eoioru3MoB pasHasi, TO eCTh JIeK-
CUYECKHE COCTABJISAIONIME HE COBIAZAIOT. B HTaIbssHCKOM
Y UCIIAaHCKOM f13bIKaX Mbl HEe BCET/]a HAX0/[MM COMaTH4e-
CKUH 2/1eMeHT (pyKa), yallle OH 3aMeHsieTcs Ha “gesto”
WJIM OTCYTCTBYET. ITO CBSI3aHO MPEXK/IE BCETO C TEM, YTO
YKECT «MaxXHYTh PYKOW» HAI[MOHAIBHO CrienupUIeH A5
pPyCcCKOro HapozAa.

YKecToBbIN A3BIK peACTABJISET COBOU IPKO BbIpa-
YKEHHBIM 3THOKYJIbTYPHBIH IIJIAaCT SIBJI€HUU B IOBeJie-
HUU NIPeJCTaBUTeIe KOHKPETHOTO I3bIKOBOT'0 CO06-
I1eCTBA, B YaCTHOCTH PYCCKUX, UCITAHLIEB U UTA/IbSHLEB.
Yro KacaeTcs HenmocpeACcTBEHHO cdepbl ynoTpebIeHNst
YKECTOB PYK, TO UX BeJylias GyHKLINS — KOMMYHHKaTHUB-
Hasi. OHU UCTIOJIb3YIOTCS /11 NPUBJIeYeHUsI BHUMAHUS
yeJIoBEKa M YCTAaHOBJIEHUS C HUM KOMMYHUKAaTHBHOH
CBSA3H, /IJ1s1 TOC/IEAYIOLIEr0 BO3/eHCTBHUS HAa TapTHEpPA.
OHUM MOTYT BbIp@XKaTh YYBCTBA U OTHOILEHUS aZjpecaH-
Ta K IpyroMy YeJIOBEKY.

AJleKkBaTHOe BJIaJleHUe HeBepOaJIbHBIM I3bIKOM
BKJIIOUAET B Ce6s He TOJIbKO MCI0JIb30BaHHE )KECTOB KaK
3JIEMEHTOB CEMUOTHUYECKOTO KO/Ia, HO M 3HAHUE CPEJICTB
MX CJIOBECHOT'0 ONMcaHus. Bep6ann3anus KOMIIOHEHTOB,
CBSI3aHHBIX C )KECTAaMU PYK, XapaKTepU3yeT KOMMYyHH-
KaTHWBHbBIN IPOLECC U IBJISETCS sI3bIKOBOU PpUKcALU-
el KyJIbTYpHOro onbiTa. PpazeosorusMel € KeCTOBOU
BHYTpeHHeH GOpMOH B psijie C/iyyaeB MPOSIBISAIOT CBOU
cnenrdUyecKre HallMOHAIbHbIE 0CO6EHHOCTH, YTO OT-
paXkaeTcs U B XyJ,0’)KECTBEHHOM TEKCTE.
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